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HAND DRIVE BEARING
LOŽISKO RU NÍHO POHONU

INSTRUCTIONS FOR USE, NÁVOD K POUŽITÍ

Montáž, obsluhu a údržbu smí provád t jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized
person only.
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OPENING DOOR
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When the door of switchboard cabinet is open, it is possible to switch off the circuit breaker by the "TEST" button

P i otev ených dve ích rozvád e lze vypnout stiskem tla ítka "TEST"jisti
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VRTACÍ PLÁN

DRILLING DIAGRAM
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Ve výrobku jsou použity materiály s nízkým negativním dopadem na životní prost edí, které neobsahují zakázané
nebezpe né látky dle ROHS.

Only materials which have low adverse environmental impact and which do not contain dangerous
substances as specified in ROHS directive have been used in the product.
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   ESPAÑOL  SLOVENSKY 
         FRANÇAIS  -  
         ROMANA  PO POLSKU 
           DEUTSCH 

 
 

RP-BC-CN10 
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 RP-BC-CN20 
 RP-BC-CN21 
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 Návod k použitiu SLOVENSKY 
 

Ložisko ru ného pohonu - RP-BC-CN10, RP-BC-CN11, RP-BC-CN20, 
RP-BC-CN21 

1 
 

Montáž, obsluhu a údržbu môže vykonáva  iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou 
kvalifikáciou. 

2 
 

Montáž 
1)* Záves dverí rozvádza a 
2)* elný panel rozvádza a 

3 
 

Otvorenie dverí 
Pri otvorených dverách rozvádza a je možné isti  vypnú  stla ením tla ítka "TEST". 

4 
 

V tací plán 

5 
 

Vo výrobku sú použite materiály s nízkym negatívnym dopadom na životné prostredie, ktoré 
neobsahujú zakázané látky pod a ROHS. 
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   - RP-BC-CN10, RP-BC-CN11, RP-BC-CN20, 
RP-BC-CN21 
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 Instrukcja obs ugi PO POLSKU 
 

Szyld nap du r cznego - RP-BC-CN10, RP-BC-CN11, RP-BC-CN20, 
RP-BC-CN21 

1 
 

Monta , obs ug  i konserwacj  wykonywa  mo e wy cznie odpowiednio wykwalifikowana 
osoby z bran y elektrotechnicznej. 

2 
 

Monta  
1)* Zawias drzwi rozdzielacza 
2)* P yta czo owa rozdzielacza 

3 
 

Otwieranie drzwi 
Kiedy d wi rozdzielnicy s  otwarte,jest mo liwo c wy czenia wy cznika przyciskiem "TEST". 

4 
 

Plan wiercenia 

5 
 

W wyrobie zastosowane zosta y materia y z niskim negatywnym oddzia ywaniem na 
rodowisko naturalne, które nie zawieraj  zakazanych niebezpiecznych substancji zgodnie z 

ROHS. 
 
 
 
 



 - 3 - 991098h Z00 

 
 Gebrauchsanweisung DEUTSCH 
 

Handantriebslager - RP-BC-CN10, RP-BC-CN11, RP-BC-CN20, RP-BC-CN21 

1 
 

Die Montage, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der 
entsprechenden elektrotechnischen Qualifikation verrichten. 

2 
 

Montage 
1)* Türscharnier des Verteilers 
2)* Frontplatte 

3 
 

Öffnung der Tür 
Bei geöffneter Verteilertür kann der Leistungsschalter über die TEST Taste ausgeschaltet 
werden. 

4 
 

Bohrplan 

5 
 

Für das Erzeugnis werden Stoffe mit niedrigen negativen Umweltauswirkungen angewandt, 
die keine verbotenen gefährlichen Stoffe nach ROHS enthalten. 

 
 Instrucciones de uso ESPAÑOL 
 

Cojinete del accionamiento manual - RP-BC-CN10, RP-BC-CN11, 
RP-BC-CN20, RP-BC-CN21 

1 
 

El montaje, servicio y mantenimiento puede realizar únicamente la persona con la 
cualificación electrotécnica correspondiente. 

2 
 

Montaje 
1)* La bisagra de la puerta del distribuidor 
2)* Panel frontal del distribuidor 

3 
 

Apertura de la puerta 
Al estar la puerta del distribuidor abierta, el disyuntor se puede desconectar mediante el 
pulsador "TEST". 

4 
 

Diagrama de taladrado 

5 
 

En el producto están usados los materiales que tienen incidencia negativa baja al medio 
ambiente, que no incluyen las materias peligrosas prohibidas según ROHS. 

 
 Mode d'emploi FRANÇAIS 
 

Lalier de la commande manuelle - RP-BC-CN10, RP-BC-CN11, RP-BC-CN20, 
RP-BC-CN21 

1 
 

Le montage, la commande et l'entretien ne peuvent être effectués que par une personne 
ayant une qualification électrotechnique appropriée. 

2 
 

Montage 
1)* Charnière de porte de l'armoire électrique 
2)* Panneau frontal de l'armoire électrique 

3 
 

Ouverture de porte 
Si la porte de l'armoire électrique est ouverte, puis le disjoncteur peut être mis hors service en 
appuyant sur le bouton "TEST". 

4 
 

Plan de perçage 

5 
 

Le produit contient des matériaux à faible impact sur l’environnement qui ne contiennent pas 
de substances dangereuses selon ROHS. 
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 Instructiuni de utilizare ROMANA 
 

Unitate de actionare manuala pe usa - RP-BC-CN10, RP-BC-CN11, 
RP-BC-CN20, RP-BC-CN21 

1 
 

Instalarea, operarea si între inerea trebuie s  fie efectuate numai de c tre o persoan  cu 
calificare de electrician. 

2 
 

Montare 
1)* Balamaua usii tabloului 
2)* Panou frontal distribuiotr 

3 
 

Deschiderea usii 
Atunci când u a cabinetului tabloului este deschis , este posibil s  opri i intrerupatorul cu 
butonul "TEST". 

4 
 

diagrama de gaurit 

5 
 

la executia acestui produs au fost utilizate numai materiale care au impactul negativ asupra 
mediului redus si care nu contin substante periculoase, în conformitate cu directiva RoHS. 
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